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Автор – (лат. auctor – субъект действия, основатель, устроитель, создатель произведения) – художник-творец, присутствующий в творении как целом, имманентный произведению; определенным образом попадает и освещает реальность (бытие и явления), их осмысливает и оценивает, проявляя себя в качестве субъекта художественной деятельности.
Акцентный стих – (от лат. accentus – ударение) – разновидность тонического стиха, ритмика которого организуется относительной выравненностью количества ударений по стихотворным строкам; число слогов в строке и безударных слогов между ударениями здесь произвольно.
Аллегория – (от греч. altos – «иной» и agoreuo – «говорю») – иносказание; изображение отвлеченного понятия или явления через конкретный образ. В отличие от символа, аллегория однозначна (белый голубь = мир, весы = правосудие).
Аллитерация – (от лат. ad – к, при и littera – буква) – повторение в стихотворной речи (реже в прозе) одинаковых согласных звуков. Грохочет эхо по горам, // Как гром, гремящий по громам… (Г. Державин).
Аллюзия – (от лат. allusio – шутка, намек) – стилистическая фигура, намек посредством сходнозвучащего слова или упомиания общеизвестного реального факта, исторического события, литературного произведения.
Амфибрахий – (от греч. amphibrachys – «с двух сторон краткий») – трехсложный размер, в котором ударный слог второй, первый и третий безударные (010).
Последняя туча рассеянной бури 010/010/010/010
Одна ты несѐшься по ясной лазури (А. Пушкин).
Анаколуф – (от греч. anacólouthos – неверный, непоследовательный) – фигура, основанная на нарушении согласования слов в предложении. Вы меня извините, я человек, который работающий (А. Чехов).
Анализ – (др.-греч. analysis – разложение, расчленение)– изучение частей и элементов произведения, а также связей между ними; анализ выявляет функциональность формы по отношению к содержанию; он направлен на уяснение того, как содержательная особенность выражается в определенных особенностях формы, и наоборот – какое содержание кроется за тем или иным формальным приемом.
Анапест – (от греч. anápaistos – отраженный назад) – трехсложный размер, в котором ударный слог последний – третий, первый и второй – безударные (001).
Что ты жадно глядишь на дорогу 001/001/001
В стороне от веселых подруг? 001/001/001 (Н. Некрасов).
Анафора – (от греч. anaphorā – вынесение вверх) – единоначатие; повторение одинаковых (или сродных) элементов в начале смежных стихов и строф; может быть звуковая, лексическая, синтаксическая анафора. Эти ивы и березы, // Эти капли – эти слезы, // Этот пух – не лист (А.Фет).
Анахрония – (от греч ana – обратно, против и chronos – время) – нарушение прямой временной последовательности событий.
Антитеза – (от греч. antithesis – противоречие) – открытое противопоставление образов и понятий. Твои пленительные очи // Яснее дня, чернее ночи… (А. Пушкин).
Архетип – (от греч. archetipos — первообраз) – первичный образ, оригинал; «образы коллективного бессознательного» (К. Юнг), т.е. древнейшие общечеловеческие символы, прообразы, лежащие в основе мифов, фольклора и самой культуры в целом. Архетипы структурируют понимание мира, себя и других людей; с особой отчетливостью они проявляются в мифических повествованиях, сказках, снах. Набор архетипов ограничен; они лежат в основе творчества и способствуют внутреннему единству человеческой культуры, делают возможным взаимосвязь различных эпох развития и взаимопонимание людей.
Архитектоника – (от греч. architektonike – строительное искусство) – внешнее построение литературного произведения как единого целого, взаимосвязь и соотношение составляющих его частей, пространство текста, соотношение словесных масс (заглавие, пролог, части и главы, послесловие).
Ассонанс – (от лат. assono – звучу в лад) – повторение гласных звуков (в сильных позициях), один из видов звукописи. От других мне хвала – что зола, // От тебя и хула – похвала (А. Ахматова).
Ассоциация – (лат. associatio – соединение) – связь между элементами психики (прежде всего – представлениями), благодаря которой появление одного элемента в определенных условиях вызывает другой, с ним связанный. В литературном произведении ассоциация соотносит (связывает) разные значения, заключенные в элементе текста. Безличное повествование – тип субъектной организации, при котором повествователь вынесен за пределы художественного мира произведения.
Белый стих – безрифменный стих. …Вновь я посетил // Тот уголок земли, где я провел // Изгнанником два года незаметных (А. Пушкин).
Вводные эпизоды – средства, при помощи которых в движение сюжета вводятся факты, события – по аналогии или контрасту.
Верлибр – (франц. vers libre) – в «свободный стих», освобожденный от закономерного чередования ударения, от уравнивания слогов или ударений в стихе, а также от рифмы, но сохраняющий ритмичность благодаря таким ритмообразующим элементам, как однотипности синтаксических конструкций и концевые паузы.
Время и пространство (художественное) – важнейшие характеристики образа художественного, обеспечивающие целостное восприятие художественной действительности и организующее композицию произведения. Литературно-поэтический образ, формально развертываясь во времени, своим содержанием воспроизводит пространственно-временную картину мира в ее символико-идеологическом, ценностном аспекте.
Вымысел (художественный) – важнейшая особенность художественного творчества, способность писателя вообразить бытовые детали, стечения обстоятельств, составляющие сюжет, неповторимо-индивидуальные черты облика персонажей и их поведения. Рисуя, писатель, как бы дополняет реальное, раскрывая его возможности.
Выражение – раскрытие сущности явления через передачу впечатления от него, эмоциональной реакции воспринимающего субъекта. Эстетическая функция выражения – «заразить» читателя эмоциональным отношением к художественному субъекту.
Гекзаметр – (от греч. hexāmetros – шестимерник) – метрический стих из шести стоп дактиля (100). Гнев, богиня, воспой Ахиллеса, Пелеева сына, // Грозный, который ахеянам тысячи бедствий соделал… (Гомер).
Герменевтика – (англ. hermeneutics, нем. hermeneutik) – теория истолкования (интерпретации) текста и наука о понимании смысла. Термин «герменевтика» применялся чаще всего в отношении библейских текстов, затем – в значении учения о восстановлении первоначального смысла литературных памятников, дошедших в искаженном или частичном виде, а также в значении истолкования всякого произведения.
Гипербола – (от греч. hyperbolē – преувеличение) – образное преувеличение тех или иных свойств изображаемого предмета или явления.
Гносеология – (греч. gnosis – знание, logos – учение) – учение о познании, исследует исходные и всеобщие основания познавательного отношения человека к миру.
Градация – (от лат. gradatio – постепенность) – стилистическая фигура, в которой определения группируются в известном порядке – нарастания или ослабления их эмоционально-смысловой значимости. Не жалею, не зову, не плачу, // Все пройдет, как с белых яблонь дым (С. Есенин).
Гротеск – (франц. grotesque, итал. grottesco – причудливый, от grotta – грот) – универсальное соединение гиперболы, фантастического и реального, правдоподобного и карикатурного: «Готов отца родного с гречневой кашей съесть и сам себе в глаза наплевать» (М. Салтыков-Щедрин).
Дактиль – (от греч. daktylos – «палец») – трехсложный размер, в котором ударение падает на первый слог, последующие два слога безударные (100).
Тучки небесные, вечные странники! 100/100/100/100
Степью лазурною, цепью жемчужною… (М. Лермонтов).
Двуголосое слово – слово, принадлежащее одновременно двум субъектам, по-разному ими осознаваемое и переживаемое.
Деталь (художественная) – (фр. detail – часть, подробность) – особо значимый, выделенный элемент художественного образа.
Диалог – (от греч. dialogos – «разговор, беседа»; букв. «речь через») – означает процесс общения (обычно языкового) между двумя или более лицами. В литературоведении закрепилась традиция М.М.Бахтина, когда литературные произведения больших жанров, с формальной точки зрения монологи, стали воспринимать в глубинном диалогическом смысле – диалогом между автором, его героями и читателем. В этом случае в тексте как бы одновременно «звучат» голоса нескольких субъектов и возникает эффект диалогичности или «полифонии».
Дискурс – (фр. discours, англ. discourse) – семиотический процесс, реализующийся в различных видах дискурсивных практик. Дискурс – это речь, «погруженная в жизнь». Поэтому термин «дискурс», в отличие от термина «текст», не применяется к древним и другим текстам, связи которых с живой жизнью не восстанавливаются непосредственно». Таким образом, «текст размещается в языке, существует только в дискурсе… ощущается только в процессе работы, производства» (Барт Р.). Под дискурсом понимается текст, находящийся в процессе своего создания и развития, текст в действии.
Дольник (паузник) – разновидность стиха, находящегося на грани между силлабо-тоникой и тоникой: здесь нарушение равномерного чередования ударных и безударных слогов, осуществляется в узком пределе – безударный интервал колеблется от 0 до 2 слогов. В дольнике возможно сочетание лишь ямба с анапестом, а хорея – с дактилем по сходству месторасположения ударных слогов. В густой траве пропадешь с головой, // В тихий дом войдешь, не стучась… (А. Блок).
Драма – (греч. drama – действие) – род литературы, который эстетически осваивает борение между субъективным миром человека и объективным ходом жизни.
Жанр – (фр. genre – род, вид) – внутренне сбалансированная, относительно завершенная система, организующая все компоненты произведения в целостный образ мира; тип построения мирообраза.
Звукопись – применяется в стихотворных и прозаических текстах. Объясняется звуковым составом языка: повторение ударных и безударных слогов, гласных и согласных звуков. Наиболее распространенной формой звукописи являются поэтические повторы, образующие особое построение текста. Это придает тексту своеобразную эстетическую симметрию. Определенная звуковая гамма иногда весьма удачно повторяет реальные звуки: ассонансы (повторение гласных), аллитерации (повторение согласных). Звукопись иногда представляет определенную эстетическую игру. Так, А.Сумароков воспроизводит кваканье лягушки: «О, как к вам, к вам, к вам, боги, не гласить».
Идея – (от греч. idea – то, что видно) – эмоционально-образное решение, осмысление проблемы, поднятой в произведении; форма постижения в мысли явлений объективной реальности, включающая в себя сознание цели и про-екции дальнейшего познания и практического преобразования мира.
Изоморфизм – (от греч. ísos – равный, одинаковый и греч. morphē – форма) – подобие.
Инверсия – (от лат. inversio – переворачивание, перестановка) – синтаксический прием, когда нарушается обычный порядок слов. Она бывает ритмической и композиционной. А.Вознесенский: «Я твой капиллярный сосудик, Россия. Мне больно когда, тебе больно, Россия». Смысл этой инверсии, выраженной постановкой запятой после «когда», состоит в опровержении традиционной формулы, одчиняющей интересы личности государству.
Интерпретация – (лат. interpretatio – толкование, объяснение) – истолкование текста, направленное на понимание его смысла.
Интертекст – (англ. intertext) – текст, смещенный во времени и пространстве, с явной децентрацией и ориентировкой на источник, имеющий означаемое, конкретное для той ситуации, в которой он себя проявляет на конкретном историческом этапе, значение, имеющий в своей основе огромный культурно-исторический пласт означаемых, но открывающий их только в процессе письма / чтения. Такой текст (интертекст) синтезировал в себя все, что может подразумеваться, подразумевается, и то, что уже имело место быть. Формируясь в процессе «жизни» / развития он регулярно приобретает все новые и новые элементы искусства-жизни, перерабатывая их в сознании читателя. Интертекстуальность живет именно там, где есть переход, кризис, так как для существования ей необходимо именно изменение, внутренняя семантико-семиотическая трансформация.
Интертекстуальность – (фр. intertextualite, англ. intertetuality) – «текстуальная интеракция, которая происходит внутри отдельного текста» (Ю. Кристева). Для познающего субъекта интертекстуальность – это признак того способа, каким текст прочитывает историю и вписывается в нее.
Ирония (антифразис) – (греч. eironeia – притворство, насмешка) – насмешливое или лукавое иносказание, когда слово в контексте приобретает значение, противоположное буквальному смыслу.
Каламбур – (франц. calembour) – игра слов; использование многозначности (полисемии), омонимии или звукового сходства для достижения комического эффекта.
Катарсис – (греч. katharsis – очищение) – «очищение путем сострадания и страха» (Аристотель) – связанное с наслаждением очищения души, духовное озарение, пережитое под воздействием произведения искусства.
Катахреза – (от греч. catá – против и chrēsis – употребление) – сочетание противоречивых, но не контрастных слов, понятий, выражений, вопреки их буквальному выражению («красные чернила» - черное стало красным).
Катрен – (от франц. quatrain) – законченная по смыслу отдельная строфа из четырех строк, четверостишие.
Клаузула – (лат. clausula – заключение, концовка) – окончание стиха (мужское, женское, дактилическое, гипердактилическое). Придает стиху эмоционально-эстетическую силу.
Композиция – (лат. componere – складывать, строить) – одна из сторон формы литературных произведений: взаимная соотнесенность и расположение единиц изображаемого и художественно-речевых средств. К. скрепляет все элементы формы и соподчиняет их авторской концепции (идее, замыслу). К. – последовательность введения изображаемого в текст, способствующее развертыванию художественного содержания.
Контекст – (лат. contextus – сцепление, связь) – осмысленные воспринимающим сознанием текстовые связи и соотношения, позволяющие судить о стилистических, содержательных, эстетических и иных особенностях произведения как в пределах данного текста, так и в сопоставлении с другими текстами в синхроническом и диахроническом аспектах.
Конфликт – (лат. confliktus – столкновение) – столкновение противоположных сил, сторон, в процессе развития которого происходит разрешение проблемы.
Лейтмотив – (от нем. leitmotive – руководящий, ведущий мотив) – образ (мотив), неоднократно повторяющийся в произведении (или проходящий сквозь творчество писателя), выступая каждый раз в новом варианте, в новых очертаниях, в новом контексте.
Лирика – (от греч. lyra – лира – музыкальный инструмент, под звуки которого исполнялись стихи, песни) – это род литературы, в котором мир осваивается эстетически как «царство субъективности» (В.Г. Белинский). Объект лирики – внутренний мир человека, жизнь души. Основное содержание лирики – переживание (чувства, мысли, настроения).
Лирический герой – главный субъект лирического переживания, художественный «двойник» автора, лирический герой не тождественен автору биографическому – по отношению к лирическому герою автор выступает как прототип по отношению к типу.
Литературное направление – исторически возникающая и существующая в течение определенной эпохи система жанров и стилей, организованная познавательными принципами определенного метода.
Литературоведение – это наука, изучающая специфику, генезис и развитие словесно-художественного творчества, исследующая идейно-эстетическую ценность и структуру литературных произведений, социально-исторические закономерности литературного процесса.
Литота – (от греч. litótēs – простота, малость, умеренность) – образное преуменьшение («мужичок с ноготок»(Н. Некрасов).
Личное повествование – тип субъектной организации, когда повествователь персонифицирован в художественном мире произведения (в качестве лирического героя или героя-рассказчика).
Метафора (греч. metaphora – перенос) – это скрытое сравнение. В отличие от сравнения, где противопоставляются два предмета или явления, в метафоре один из предметов или явлений не называется. Метафора возникает в результате переноса значения по сходству предметов или явлений. (Заря алая подымается; // Разметала кудри золотистые, // Умывается снегами рассыпчатыми… (М. Лермонтов).
Метод творческий – система основных принципов художественного освоения действительности (принцип творческого претворения, принцип эстетической оценки, принцип художественного обобщения).
Метонимия – (греч. metanomádzo – переименовывать) – вид тропа, при котором перенос признака с предмета на предмет осуществляется на основе пространственной смежности или причинной связи. Метонимия наряду с метафорой – один из способов образования новых значений слова в языке. (Зал аплодировал). Гул затих. Я вышел на подмостки… (Б. Пастернак).
Метр – (от греч. métron – мера) – стихотворный размер, обозначение основных особенностей ритмической единицы, положенной в основу данного стихотворного произведения, мера стиха, идеальная схема расположения ударных и безударных слогов и реальное звучание стихотворной речи.
Мир художественный (образ мира, внутренний мир художественного произведения) – особая художественная система, в которой из ограниченного числа элементов формируется целостная картина мира.
Мотив  (фр. motif – мелодия, напев) – повторяющийся компонент произведения, обладающий повышенной значимостью.
Нарратология (фр. narratologie) – теория повествования, опирающаяся на коммуникативное понимание природы литературы (автор – текст – читатель), выявляет формальные проявления писателя и читателя внутри художественного произведения, анализирует проблемы восприятия и интертекстуальности художественного текста.
Новелла  (итал. novella – повесть) – рассказ с остро развивающимся сюжетом и неожиданной концовкой. Новелла не несет в себе глубокой психологической разработки образа, герой раскрывается не в социально-политической, а в моральной сущности.
Образ (художественный) – основное понятие литературы и вообще эстетики, определяющее природу, форму и функцию художественно-литературного творчества. Универсальная форма отражения действительности в искусстве. Образ условно подобен реальности, но не копирует ее, а отражает в соответствии с законами художественности. В центре образа стоит изображение человеческой жизни, показываемой в предельно индивидуализированной форме, но в то же время несущей в себе обобщенное начало.
Оксюморон  (от греч. oxýmōron – остроумно-глупое) – сочетание контрастных по значению слов, создающих новое представление («Живые мощи», «Скупой рыцарь» (А.Пушкин).
Олицетворение, или прозопопéя (греч. prosōpopoiía, от prósōpon – лицо и poiéo – делаю) – это разновидность метафоры, основанное на перенесении свойств одушевленного предмета (чаще человека) на неодушевленный предмет (море смеялось, плакучая ива, облако в штанах…).
Онегинская строфа – представляет срифмованные определенным образом 14 строк. Первая система рифмовки перекрестная (первые 4 строки), затем следуют две пары строк с параллельной рифмовкой; следующие 4 строчки имеют кольцевую, или опоясывающую, рифмовку; последние строчки в строфе снова имеют параллельную рифмовку. Одно из известных подражаний такой стихотворной структуре – поэма А.Полежаева «Сашка».
Онтология (греч. on, ontos – сущее, logos – учение) – учение о бытии, система представлений о его фундаментальных законах.
Палиндром  (греч. palindromos – бегущий обратно) – в обыденном выражении это «перевертень». Буквально в переводе с греческого обозначает порядок слов, как бы бегущих обратно, чтение строки справа налево («А роза упала на лапу Азора», «Сетуй, утес»), при этом текст звучит одинаково при чтении и слева, и справа.
Пафос  (от греч. pathos – страдание, страсть, чувство) – свойства художественного изображения, которые вызывают определенные душевные переживания. Данная категория теории литературы, введена Ф. Гегелем и популяризирована В.Г. Белинским. Пафос – идейно-эмоциональная страсть, оценка, выраженная в произведении. Пафос присутствует в литературе, где проявляется сильное чувство автора; описательная, натуралистическая литература его не имеет. Пафос состоит из разновидностей: романтический, героический, сентиментальный, сатирический и т.д. Между этими разновидностями иногда существует связь, и один пафос переходит в другой.
Пейзаж (франц. paysage, от pays – страна, местность) – изображение природного окружения человека и образ любого незамкнутого пространства; пейзаж как таковой выражает эстетическое отношение к воспроизводимому предмету. В разных литературных направлениях пейзаж играл различную роль, часто служил средством характеристики героя и его настроения в определенный момент.
Перипетия (от греч. peripéteia – внезапный поворот) – неожиданные повороты, осложнения, резкие изменения в развертывании событий, сюжета литературного произведения, в судьбе драматического героя.
Перифраз (греч. periphrasis, от peri – вокруг, около и phrādzo – говорю) – замена слова описательным оборотом речи (развернутая метонимия). Мы все сойдем под вечны своды – // И чей-нибудь уж близок час… (А. Пушкин).
Пиррихий (от греч. pyrrichios, от pyrrichē – военная пляска) – вспомогательная стопа, состоящая из двух безударных слогов (00).
Есть в осени первоначальной 01/00/00/01/0
Короткая, но дивная пора – … 01/00/01/00/01 (Ф. Тютчев).
Плеоназм (от греч. pleonasmós – излишество) – повторение сходных слов и оборотов, нагнетание которых создает стилистический эффект. Друг мой, друг мой, // Я очень и очень болен. // Сам не знаю, откуда взялась эта боль (С.Есенин).
Повествователь – субъект повествования; тот, кто сообщает читателю о событиях и поступках персонажей, фиксирует ход времени, изображает облик действующих лиц и обстановку действия, анализирует внутреннее состояние героя и мотивы его поведения, характеризует его человеческий тип, не будучи при этом ни участником события, ни объектом изображения для кого-либо из персонажей. Специфика повествователя – всеобъемлющий кругозор и адресованность его речи читателю.
Повесть – вид эпического произведения средней или большой формы, построенного в виде повествования о событиях в их естественной последовательности.
Подражание – воспроизведение автором некоего литературного образца. Литературное подражание – частный вид литературного влияния. В отличие от собственно влияния подражание всегда является сознательным следованием другому литературному творчеству.
Подтекст – неявный смысл, не совпадающий с прямым смыслом текста; формируется посредством «рассредоточенного, дистанцированного повтора, все звенья которого вступают друг с другом в сложные взаимоотношения, из чего и рождается их новый, глубокий смысл» (Т. Сильман), а также с помощью лейтмотивов, умолчаний, иронии.
Полифония (греч. polys – много; phone – звук, голос) – множественность самостоятельных и неслиянных голосов и сознаний; особая, высшая форма авторства – «художественного видения» человека и общества. Герои полифонического произведения не только объекты авторского слова, но и субъекты собственного непосредственно значащего слова.
Портрет (от франц. portrait – портрет, изображение) – изображение внешности героя (черт лица, фигуры, позы, мимики, жеста, одежды) как одно из средств его характеристики. Через портрет писатель раскрывает типический характер своих героев и выражает свое идейное отношение к ним.
Поэма (греч. poiema – творение) – большое стихотворное произведение, в котором отчетливо выражена сюжетно-повествовательная организация. Заметная роль в поэме принадлежит повествователю – лирическому герою. Поэмой называют также древнюю и средневековую эпопею, безымянную и авторскую.
Прием (литературный) – средство, служащее для конкретизации, выделения элемента повествования; также принцип организации литературного высказывания в целом; выделяются: сюжетно-композиционные, жанровые, стилистические, звуковые, ритмические приемы.
Проблема (от греч. problema – задача) – вопрос, всегда носящий «человековедческий» характер, который ставится и решается в произведении.
Проспекция – взгляд в будущее, опережение событий. 
Прототип  (греч. prōtotypon – прообраз) – реальная личность или литературный персонаж, послуживший основой для создания того или иного художественного образа.
Психологизм – форма художественного анализа человеческой психологии как концентрации психологических стимулов и импульсов в поведении персонажа. Психологизм имеет классификацию: 1) тот тип исследования характера, который выполняет художественно-эстетическую задачу (таков, например, психологизм Ф.Достоевского); 2) тип психологизма, который трактуется как иллюстрация тех или иных теоретико-психологических доктрин и дефиниций (З.Фрейд). В последние годы стало популярно учение о коллективной психологии, которая связывает разные эпохи и национальные сферы жизни, при этом писатель рождает так называемые архетипы, то есть некие постоянные формулы (К.Юнг).
Рассказчик – субъект повествования, легко отличимый от автора благодаря форме первого лица; находится целиком внутри изображаемой реальности.
Реминисценция  (от позднелат. reminiscentia – воспоминание) – воспоминание, отголосок. В поэтическом произведении черты, наводящие на воспоминание о другом произведении; обычно – результат невольного заимствования автором чужого образа, мотива, стилистического приема, интонационно-ритмического хода. В современном искусстве встречается как сознательный прием, рассчитанный на память и ассоциативное восприятие читателя (слушателя).
Ретроспекция – сдвиг событий в прошлое.
Ритм (от греч. rhythmos – такт, производное значение – «соразмерность») – использование определенных синтаксических конструкций, смены интонаций, логических ударений, повторов, рифм для усиления художественного воздействия на читателя. Ритм бывает подчиненным более или менее строгому метру (стихи) и свободным от жесткой метрической обусловленности (проза).
Рифма  (от греч. rhythmós – соразмерность) – созвучие конца стихов, отмечающее их границы и связывающее их между собой. Рифмы различаются на мужские, где ударение падает на первый слог с конца (дела – была), женские – ударение приходится на второй слог с конца (право – слава, светом – поэтом), дактилические – ударение падет на третий слог с конца (свободного – народного), гипердактилические, где ударение располагается на четвертом слоге с конца и далее (сковывающий – очаровывающий).
Роман (от франц. roman, первоначально произведение на романских языках) – крупная форма эпического жанра литературы; это развернутое во времени и пространстве произведение, в центре которого эпическое повествование о судьбе одного или нескольких персонажей в связи с другими героями.
Сверхтекст – ряд «сигналов», связывающих произведение с внетекстовой действительностью, подключающих к художественному миру произведения историко-культурный опыт читателя.
Семиотика (греч. semeion – знак) – научная дисциплина, изучающая производство, строение и функционирование различных знаковых систем, хранящих и передающих информацию. Семиотика появилась в начале ХХ века и с самого начала представляла собой метанауку, особого рода надстройку над целым рядом наук, оперирующих понятием знака. Несмотря на формальную институционализацию семиотики, статус ее как единой науки до сих пор остается дискуссионным. Так, интересы семиотики распространяются на человеческую коммуникацию (в том числе при помощи естественного языка), общение животных, информационные и социальные процессы, функционирование и развитие культуры, все виды искусства (включая художественную литературу) и многое другое.
Силлабо-тоническое стихосложение  (от греч. Syllabé – слог и tónos – ударение) – слогоударное стихосложение; фактор ритма – равномерное чередование ударных и безударных слогов в стихе.
Силлабическое стихосложение  (от греч. syllabē, лат. syllaba – слог) – система книжного стиха, в котором ритм основан на равномерном количестве слогов в рифмующихся строчках.
Символ (от греч. symbolon – условный знак) – разновидность словесно-художественного образа, которая обладает повышенной значимостью и особой силой обобщения. Символ многозначен и его нельзя свести к одному логическому определению (птица-тройка (Н. Гоголь), Двенадцать (А. Блок).
Синекдоха (от греч. synekdochē – соотнесение) – разновидностью метонимии. Суть синекдохи в том, что единственное (множественное) заменяется множественным (единственным), целое – частью, родовое понятие – видовым (Невеста нынче пошла несмышленая (А. Чехов), Пуще всего береги копейку (Н. Гоголь).
Содержание – философская категория, обозначающая состав всех элементов объекта, единство его свойств, внутренних процессов.
Сонет – (итал. soneto – песенка) – лирический жанр, представляющий собой устойчивую стихотворную форму, состоящую из 14 строк (два четверостишия и два трехстишия) с особой рифмовкой: «итальянская» (abba abba cdecde) или «французская» (два варианта: abba abba ccd ede или abab abba ccd eed).
Спондей (греч. spondéios) – стопа, состоящая из двух ударных слогов (11), чаще всего встречается в начале стиха или полустишия ямба.
Пестреют шапки. Копья блещут. 01/01/01/01/0
Бьют в бубны. Скачут сердюки. 11/01/00/01/ (А. Пушкин).
Сравнение – троп, основанный на противопоставлении предметов или явлений, имеющих общие, сходные особенности (Пред ним Казбек, // Как грань алмаза, // Снегами вечными сиял… (М. Лермонтов). Основным показателем сравнения являются сравнительные союзы «как», «будто», «точно», «подобно», «словно», слова «это», «похоже» и другие.
Стиль  (лат. stilus от греч. stilos – палочка для письма) – система элементов художественной формы, придающая произведению искусства выраженный, эмоционально наполненный облик и раскрывающая его экспрессивно-оценочный смысл. Стиль в изобразительном искусстве – единство морфологических особенностей, отличающее творческую манеру отдельного мастера, национальную или этническую художественную традицию, искусство эпохи.
Стих (греч. stichos – ряд, строка) – ряд слов, каждый из которых записывается отдельной строкой. В стихах наиболее сильное ритмическое ударение, неизменно падает на последнее слово строки.
Стопа (с греч. pous – «калька» или лат. pes – нога, ступня) – повторяющаяся группа долгих и кратких слогов.
Стопа – сочетание одного ударного и одного или двух безударных слогов; основная ритмическая единица в силлаботоническом стихе.
Строфа – (от греч. strophē – поворот) – группа стихов, объединенных какими-то общими формальными признаками (рифмовка, общая интонация, завершенность). Обычно она включает в себя от двух до шестнадцати стихов.
Субъект речи – тот, кто говорит («голос»), кому формально приписан текст.
Субъектная организация – соотнесенность всех фрагментов повествования с субъектами речи (теми, кому приписан текст) и субъектами сознания (теми, чье сознание выражено в тексте); соотношение кругозоров сознаний, выраженных в тексте.
Сюжет (фр. sujet – предмет) – последовательность изображаемых событий. Сюжет есть также отражение динамики действительности в форме развертывающегося в произведении действия, в форме внутренне-связанных (причинно-временной связью) поступков персонажей, событий, образующих известное единство, составляющих некоторое законченное целое. Сюжет – форма развертывания темы, характерная главным образом для драматических и повествовательных произведений; в них сюжет составляет динамический стержень композиции
Тактовик – разновидность тонического стиха, где безударный интервал может достигать 3-х слогов; занимает промежуточное положение между большим строгим дольником и большим свободным акцентным стихом. Длина стиха в тактовике измеряется количеством ударений.
Текст  (от лат. textum – ткань, сплетение, структура; связное изложение) – связная и полная последовательность знаков; языковое произведение неограниченной длины. По М.М. Бахтину, «совокупность факторов художественного впечатления». По Ю.М. Лотману, «художественный текст есть результат столкновения нескольких принципиально различных кодов, конфликта между ними», при этом конфликт имеет «диалоговый характер».
Текстовое время – ряд временных отношений между передаваемыми ситуациями и сообщением (т.е. тем, о чем повествуется и повествованием). Часть композиции произведения.
Тема (греч. thema – то, что положено в основу) – круг событий, положенный в основу произведения; жизненный материал, взятый художником для изображения.
Тоническое стихосложение (от греч. tonos – ударение) – система стихосложения, где ритм определяется равномерным расположением ударных слогов, количество расположенных между ударениями безударных слогов относительно свободно.
Троп  (от греч. тropos – поворот, оборот) – использование переносного значения слова, в тропе устанавливается ассоциативная связь между переносным значением и неназванным прямым значением, которое должно быть известно читателю.
Фабула (от лат. fabula – басня, повествование, история) – порядок и способ сообщения о сюжете (повествование о ходе событий). Представители «формальной школы» 1920-х гг. придавали обратное значение термина (фабула – развитие событий, сюжет – как «сделан» об этом рассказ).
Форма и содержание – основополагающие литературоведческие понятия, обобщающие в себе представления о внешней и внутренней сторонах литературного произведения и опирающиеся на философские категории «форма» и «содержание». В литературе это научные абстракции, реальное нерасчленимое (форма – это содержание в его непосредственно воспринимаемом бытии, а содержание есть внутренний смысл данной формы). Также форма может обозначать способ внешнего выражения содержания, тип и структуру содержания.
Хорей, или трохей (греч. choreios, от chóros – хор) – двусложный размер, в котором первый слог ударный, второй безударный (10).
Это утро, радость эта, 10/10/10/10
Эта мощь и дня и света… 10/10/10/10 (А. Фет).
Хронотоп (от греч. chronos – время и греч. topos – место) – существенная взаимосвязь пространства и времени в художественном мире произведения. Термин введен в эстетику и теорию литературы М.М. Бахтиным. В нем подчеркивается неразрывная слитность в структуре образа пространственных и временных характеристик. Истории хронотопа посвящено исследование М.Бахтина «Формы времени и хронотопа в романе», характеристика хронотопа также занимает большое место в книге Бахтина о Ф.Рабле и Ф.М. Достоевском.
Чужое слово – неавторское слово.
Цезура (лат. caesura – разрез, рассечение) – обязательный постоянный словораздел (обозначается – //), обязательная пауза, разделяющая стих на два относительно равных полустишия.
Эвфемизм (от греч. euphēmeō – скажу вежливо, хорошо) – вежливое выражение, смягчающее прямой смысл резкого, грубого высказывания.
Элегия (греч. elegos – жалобная песня) – лирическое стихотворение, проникнутое настроением грусти и печали. Элегия является выражением преимущественно философских размышлений, грустных раздумий, скорби.
Эпитет (греч. epitheton – приложение) – это образное определение. Чаще всего он выражен прилагательным (избы серые, тоска дорожная), реже – существительным (Мороз-Красный Нос), наречием (Гордо реет буревестник (М. Горький), деепричастием (хорошо идти, не спеша). 
Эпифора (от греч. epiphorá – повторение) – повторение в конце строк слова или словосочетания.
Эпопея (греч. epos – слово, повествование и poieo - творю) – обширное повествование в стихах или прозе о выдающихся национально-исторических событиях («Илиада»,«Махабхарата»).
Эпос (греч. epos – слов) – это род литературы, который эстетически осваивает мир как объективную данность, стремится постигнуть жизнь человека в ее органической связи с объективными процессами и законами бытия.
Эстетическое отношение – один из способов ценностного освоения действительности в свете идеала универсальной гармонизации отношений между человеком и миром (природой, другим человеком, обществом), определяемых категориями красоты. Высшим критерием универсальной гармонизации отношений между человеком и миром является категория прекрасного (эстетического идеала), другие эстетические категории (возвышенное и низменное, трагическое и комическое, безобразное) определяют степень гармонизации отношений между человеком и миром в соотнесении с эстетическим идеалом.
Ямб (греч. jambos, от jambikē – фракийский музыкальный инструмент) – двусложный размер, в котором первый слог безударный, второй ударный (01).
Мотивы итальянские 01/00/01/00
Мне не дают уснуть, 00/01/01
И страсти африканские 01/00/01/00
Волнуют кровь и грудь. 01/00/01 (Н. Некрасов).
Enjambement (анжамбеман) – (франц. enjambement – перенос) – перенос части синтаксически целой фразы из одной стихотворной строки в следующую, вызванный несовпадением постоянной ритмической паузы, заканчивающей строку, с паузой смысловой (синтаксической).



